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1. [FC®IZ

T & 4R RE UL, & BICA X U TEERICB W TUEAICIIE SN D T —~Th D, VEHIZRAF
Zeicidiz & 2 0E, Al 2OV TIE Lombardi Vallauri (2009), #3122 Cid Moro (1997)3281F B 5,
Fo. HHREECEELTH— T 74— T aV 2 FOABEE TH D Rizzi 197)B LA Z U T
BEBEOMBL L TWDAL, A XY TERIBWTI ) LA LI Lidigis o Eic B - T
X LERBLTWD EERD,

PUFTIE, 228 LTT v — baDEE & 2N EN OO R 2 =T,

2. 7or— rOREE
(1) Zo. A (EELF) BEKEZO? /00, A U< TBRKEZATL,

-E venuto A?

is come.PTCP A

- No, e venuto B, non A.
no is come.PTCP B NEG A

©_® AEOEEEEEENMREL, DIMT47-JEVX RF 40 ERESFMEVA(CC-BY) FICIRHLET.
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed,ja

V7 o — DRI & 7= - Tl Diego Cucinelli i (Universita degli Studi di Firenze) (Z Z /7272
Wiz, ZZICEEH L TS, T8 ORICET 5 AL, TR TEFORETH D,
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mUL, EERAEEINICR L THET A Z L TREND, A Z U TETIIZO LT, [BIFHMSEIZ,
%ﬁfﬁiﬁﬁﬁ‘{ﬁ KB EWVWHSFANS B EEDI TS (Antinucei & Cinque 1977), 7272L, 4 X U TEET
VBB Al o 72 TR W TR S EAIEORAZ AT Z &< FFELX @I L THRET D Z &
NTE D,

) HERRT-D 2 A DK &

- Chi e venuto?
who is come.PTCP
-E venuto A.
is come.PTCP A

(D) EFRERIZ, FHERTH 2 EFEOBEGENIRT 2% EICL > TEHRIND,

3) ADIFIVRENALRLZND? /00, A L%72< T, BOIZIBREVAILL,
- Non ¢ piu grande  A?
NEG is more big A
- No, il piu grande ¢ B, non A.
NEG the more big is B NEG A

BERISCIZR VT, (DB L VQ) L RRRICERFOBEICH T 2 %ENBND, —T, WWETIIVWDbWD
BilE 2 v = 7 H#53C (inverse copular construction; Moro 1997 Z &) MMEbiv s,

4) (FBRET) EHL72D? /Hh, 4. BEIAINKRIZATL,
(Al telefono) - Che ¢ successo?
at.the telephone what is happened
-E arrivato  un ospite.
is arrived a guest
%ﬁ® FIEA B D, FREDXEENI S L THREINTWD DI, (DI Y H#EhE 2 V23T

SRR OIS 2 R LGS 72D TH 5,

Q) ObOFHEN A ZANNZATZS T,/ 00, A Lo72< T BEIIWEATZ X,
a. -Quel  bambino ha picchiato A!?
that boy has beat A
- No, lui ha picchiato B, non A.
no he has beat B NEG A

HEHRABICEL LW FHNISFON TWA DO, HEOZEIE & FHh FIIE b S e, EROfR
. A =2 arBLnon A TA TR Lo TBABNAZ LITh D, B, Aﬂi%ﬁ
STERO Y D 7FERLARETH A, THLLDOEAITIE. I TEANRIN TV =25,

2 LY. BEhEE (verbi intransitivi) 38 X OEX#&ENET  (verbi inaccusativi) o
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b. - No, ¢ B che ¢ stata picchiata da lui.
no is B that is been beat by him
6  RMEETFVERDHBITE, EFobrEI D2/ GUD) FOSEES X,
-Ci sono una borsa rossa e una blu, quale compri?
there are a bag red and one blue which  buy.2SG

- Compro quella  blu.
buy.1sG that blue

&6 5 18 quale IZX»TREND, T, HAETITHEVIEEIND 48] 34XV T#ET
FHR IR S, EHRSCTIi una blu, JEE LTI quellablu & 722 DREHKRTH 5,

(7) AZEZTTN? JAITEANG Eon~ThiFiz L,

-Dov’e A?

where.is A

-A ¢ uscito presto stamattina, ed ¢ andato  da

A is left early this.morning and is gone from

qualche parte.

some part

BEFEOREIETH 5 SV A HIN D,

(8) (HOFHUD) FEZIMND? / (HOFHIT) BIOHEZINNZAT,
-Quel  bambino chi ha picchiato?
that boy who has beat
-Ha picchiato suo fratello.
has beat his brother

BERICTIE, HEE LT Tho7iid) R4 258035 chi [ ()] LYANSHT 2
ZENTE D, FRISETIE, REA SN TH D 72O FFEIIIR SRV O 0T Th D,

©) (FBRET) &9 Lkd) 2/ 9h. AN (D) HBEINNIZAT,
- Che ¢ successo?
what is happened
-A ha picchiato suo fratello.
A has beat his brother

4 ERIRRIZ, HEAEOFEIEA A D, picchiare [AN< | (IMBNFAZRD T, SVO DFEIEE 725,

(10) BbOr—x%, o5 Lk?/ (bhb, HF) ADPEILLo L,
[BEfEEE-E(L. = (BREE) OfkEE Wi D pro-drop SRED AlHEM:]
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- Quella torta che fine ha fatto?
that cake what end has done
-L’ha mangiata A.

it.has eaten A

BRI —F 2 CICE W CFHFEIC LZ8RNIC T2 2 & TE 5, B, ZOXTIE o
—] Quella torta (X FEFETH D, *ﬁ’@f\ﬁ)ﬁf ITHEHRTH D A ZEFICHEE SN CEEE LTEX,
[r—%] IZEMGERAF 1) ELTETONRIOXLTIHRLEARTHSD, Xk T quellatorta THD
=% HISEXOIERAICENTEEHET 22 HAETH LD, HE D HARTITR,

(11) FPVERBIENSLE > TEDIZZOART,

a. Quello  che ho comprato ieri al negozio ¢€ questo
that that have bought yesterday at.the store is this
libro.
book

b. E questo il libro che ho comprato ieri al
is this the book that have.1SG bought yesterday at.the
negozio.
store

THEORENE Z HND, (11b)TIE, JEICH S T-EEOANS o b0 TIERL) ZhaE-
2. EWVWIORIED =2 T AN 5,

(12) bONITIAETL, ZOFTEH I 3FEFHATND

Lui ¢ un insegnante. Lavora in questa  scuola da
he is a teacher work.3SG in this school  from
tre anni.

three years

TOODOXTREFRNIRENT, S ABBEEOER B LU S —2O DR IT 5 i &L[F—
FRRBERICH D Z ENBfESN D,

(13) WDBRE T, HDNTZ

Suo padre ¢ quel signore  la.
his father is that man there
A Z YT EETIE, FES & BIERESCUIERE & RFEORZBELIMTEN TR,

(14) HDNBEDBREAT,
Quel signore la ¢ suo padre.

that man there is his father
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(15) HIoToTWIHIDIFR, HOROHDZ 72X,
“Dopodomani” significa il giorno  successivo a domani.

day.after.tomorrow means  the day next to tomorrow

B significare [EKRT 5] ZHW2 DR HHRTH D, fZiE, [ CEKRD voler dire (EFRT 5
LTSV 2228 TED, RBessere 2o Tat a7 LT HIELAMRETH S,

(16) fAIADNT A TEBZSIE THC 2B C) FAiT=—E —72,

a. Per me un caffe.
for me a coffee

b. Io prendo un caffe.
I take a coffee

AL VTEETIE, SRELHT L2227 UIBNR, (16a)D L 9 IZHTER per [~D72DIZ)
o CTRET D0, [FA 2 EFEICT DO THNIL prendere [HD, T2 DX H 2845,

(17) [EX LB ANDOBENEIINTE Q) ERna—e—TI0n2 Lofnic] a—k—
TTRATE,
a. 1 caffe ¢ mio.
the coffee  is mine
b. Per me.
for me

JEEOERITE LT, (17a) 0 L 21 TRROHDTT ] EFIHER. (1Th)D L DT TRO7=HTY )
EEIGEND D, B, ELE LA ZUTEETIHEDN [ERleha—b—TI0? ) ITHYT HEM
BT HI LTV, [ERENRa—e—2ELLELEN?] ThiuL lo. RATT) &EXHZED
T&E 2,

(18) ZOHT L TEWAT (EED) @,
Quel libro nuovo e voluminoso ¢ piuttosto caro.

that book new and voluminous is rather expensive

PHE SND “HOOIRFNIEMTHL4FICK L THE SN ETERF e 2L - ToRITF oD, =
UKL T, T B2 T XOBFEIT /2> TV DIEEZILENG essere ZHEA T DOHRZITHND,

(19) (EANZBATT) o, WFERES 2o TG X!
Ah, lo zucchero ¢ finito!
ah the sugar is finished

Qo) & Rpy | EIHIEBRERIMEDND,
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(20) e, HEINIER T T oTcled, HilioToo0 2 Ho, 2972, HBPERE 272,

Nel pomeriggio dovevo vedere  qualcuno. Ma chi? Ah
in.the afternoon must. 1 SG.IMPF see someone but who ah
si, Tanaka!
yes Tanaka

29 L7ETCIE, Bl EZnHmln s, — oo XXUIT R RE CIIEFENHLLW b H
B3, @hF essere [~TdH 5| OEFIEFAEDE era % > 7= Ma chi era?<° Ah si, era Tanaka! &, AJEETH 5,
F o BRI OO ICTIERE U < Bh5 essere DEFER KA ESIRFHI*IZ L C Chisarastato? & 75 2 & b
T&E 5,

S5 X HE
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